«IToaiMonaabHicTh IHCTUTYWiIHHUX JUCKYPCIB Yy NepeKJIaai»

Cuiadyc HAaBYAJIbHOL M CHUILTIHA
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035 dDinoaorisa

OcCBITHbO-HAYKOBa
nporpama

®DinoJsoria y BUMipax cb0roJieHHsi: MOBO3HABCTBO, JIITEPaTYpPO3HABCTBO,
nepeKJIa03HaBCTBO

Craryc aucuunjinm

JAucuumniiina BinbHOro BUOOpYy acmipanrta

MoBa HaBYaHHSAC Ykpaincbka
Cemectp I
KinbkicTh kpeauTiB 3

€EKTC

®opMa MmiICYyMKOBOT0 3anik

KOHTPOJIIO

Bukiaagau

Jemenbka Binagnciaasa BajenTuHiBHa, 10KTOp (PiT10JIONIYHUX HAYK, IpOdecop,
npodecop kadeapu aHTTIHCHKOT 1 HIMEIbKOT (hLIONIOTIT Ta epeKiaLy iMeHi mpodecopa
I. B. Kopynus KHJTY

AHOTAaIis HABYAJIBLHOI
JUCIUILTIHA

Jucrumuiina crnpsMoBaHa Ha TMOMIMONEHHS 1 CHUCTEMAaTH3allilo 3HAaHb AaCHipaHTIB Mo
CYTHICTh TEpeKJafy SK JIHTBOINCHXOMEHTAJBHOI MiAJIBHOCTI TepeKiagava Kyp¢
JIO3BOJIUTH ~CHUCTEMATHU3yBaTH 3HAHHS AaCMipaHTiB MPO PO3MAITTI TEOPETUYHUX 1
METOIOJIOTIYHUX IMIXOIB JI0 TMepeKiIalalibkoi THUIONOTIi IHCTUTYHIHHUX JUCKYpCIB B
aCIIeKTI PO3YMIHHS TOMIMOJAIBHOCTI JUCKYPCY SK BIIKPUTOI MOBHOi CHCTEMH, IIIO
BHSIBJISIETBCS Y B3a€EMOJil 3HAKOBOTO Ta peanbHOro cBiTiB. Kypc cmpuse ycBimOMIIEHHIO
acripaHTaMu POJIi TEKCTO-TUCKYPCHUBHOI KaTeropii aapecoBaHOCTi, IO, y CBOIO Yepry,
JIETEPMIHY€E SK JIIHTBaJIbHI, TaK 1 €KCTPATIHTBAJIbHI MEXaHI3MH JUCKYPCY PEICBAHTHI IUISIM 1
3aBJIaHHSM JIOKAILHOTO THUIy / BWAY IEpeKiany B acleKTi BiATBOPEHHS MOJAlbHOCTI
opuriHamy. Y Mexax IbOro KypCy aclipaHTH OIIaHOBYIOTh BMIHHSMH BH3HAYaTH IICBHY|
IHTEpIIpeTalliiiHy MOJENb IepeKiIaay SK CEeMaHTHUHy 0a3y AMCKYPCHBHOI / TEKCTOBOI
pererniiii, Mo BimoOpa)kae ompenMedeHy CHpPSIMOBAHICTh AWUCKYpCY / TEKCTy Ha ajpecaTtal
KOMYHIKaIlii B Woro cemanTuimi i cTpykrypi. Kypc BKifouae nBa 3MICTOBUX MOAYINi. VY
nepumioMy MOAYJi HAgae€TbCs YABICHHA TIPO  MEKCMO-OUCKYPCUBHY — Kamezopiio
adpecosanocmi 3 02140y 3A680aHb  NEPeKIAO003HABCMEd, IO Tiependadae  aHaii3y
KOHUenmyanbHO20 JH28ICIMUYHO20 KAPKACY OUCKYPCY; PO3TISIIL OCHOBHUX, KOHYENMYATbHUX]
nioxodie 00 GueueHHs OUCKYPCY 8 Nepekaadi, aHaniz JAiHe8oNpazcMamuydnoi cneyu@ixy
OUCKYpCY; OOCNIONCEeHH OUCKYPCY 8 ACNeKMmIi 1020 CeMaHMUKU U CMpYKmypu, d maxkodrd
ouckypcy AK cemiomuuno2o npoyecy . Y OPYroMy MOIYJi PO3TISIIAIOTHECS MeopemuKo-
MemoO0on02iuHI ni0X00U 00 aHALi3y IHCMUMYYIIHUX OUCKYDCI8 Y nepekaadi, wo nepeddbavad
PO327150 [0€0/102ITHH020 YUHHUKY Y BUOKDEMIeHHI THCMUmyYiltHux OUCKypcie y nepekiaoli:
TIYMa4eHHS NpasmMameKcmy K CHpPUNCHe8020 OJi IHCMUmMYYitiHux OUCKYpci@ y nepexknaoi]
AHAI3 HOHAMM ACUMempIi KYIbMyp K YUHHUK NePeKId003HABCEA; MeKCM-MUNOI02IUHO]
npooremamuky nepekaady, TIIyMadeHHsS HOHAMMA «00pasy ayoumopii» y 6i0meopeHHi
nONIMOOAILHOCII OUCKYPCY.

3aranbHuii 00cAT
(BigmoBimHo 10
P06040ro HABYAJIBHLHOTO
IJIAHY)

3 kpegutn €KTC; 90 roa., y Tomy umcii:
Jenna/Beuipus ¢popma 3aouHa popma HaBUAHHS
HABYaHHS
JIEKIil 20 rop. 6 roa.
CeMIHapChKi 3aHATTS 10 rona. 4 rop.
MIPaKTUYHI 3aHATTS — —
KOHCYJIbTAIIil — —
camocrTiitHa pobora 60 roga. 80 rog.

IlepexymoBu 10
BHBYEHHS 200 BUOOPY
HaBYAJBLHOI

MU CIHUILTIHA

Jns ycmimHOrO OCBOEHHS AWCUMILTIHA AaclipaHTH MOBHWHHI 3Hamu TEOPETUYHI
OCHOBH MHCBMOBOTO MEPEKIany XyJOXKHIX 1 HEXy0XKHIX TEKCTiB; 0a30Bi KaTeropii Ta
MOHATTSL  JUCKYpPCOJOril, ~MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIiKamii, JIHIBICTUKH TEKCTY,
KaHpOJOrii y mnepeknani; Oa3ucHI 3acagu MUCHMOBOTO IEpeKIaay pi3HUX THIIIB
TEKCTIB / ’)KaHPiB Ta iX OKPEMHUX CKJIaJOBHX, OAWHHIL TEKCTOBOrO / TUCKYPCHBHOTO
piBHIB, 0 (OPMYIOTH TEKCT-THUIOJOTIUYHUK / >KaHPOBO-CTHIIICTUYHUN iHBapiaHT /




BapiaHT MEBHOTO TEKCTy / TPYMHU TEKCTiB; 3B'SI30K MEpeKIaay 3 IUCKYPCOJOTi€r i
MParMaiiHrBiCTUKOIO; BaYKITUBICTh MepeKiany sK 3aco0y MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIil
Ta MDKMOBHOTO TTOCEPEIHHIITBA.

AcmipaHTu MOBHHHI emimu: pooutu JHTBICTUYHUH, KOHIIETITyaJIbHUM,
JiTepaTypO3HaBUWH, MEPeKIIa03HaBUUN / IepeKIalallbKiii aHalli3 BUXITHOTO / ILIBOBOTO
TEKCTy; 3AIHCHIOBATH AOMEPEKIal03HaBUMK / MepeKIaJo3HaBUMN aHali3 OpUTiHAIBHUX
TEKCTIB PpI3HUX THUMIB / JKAHPiB 13 METOI0 BHM3HA4YEHHsS I1X OUCKYPCUBHOIO / TEKCT-
TUTOJIOTIYHOTO XapaKTepy 3 OrIISAY B3a€MOII SIK JTIHTBAJIBHUX, TaK 1 €KCTPANTIHTBaJIbHUX /
KOMYHIKATUBHUX YMHHHKIB, YCTAHOBUTH TEKCT-TUIOJOTIYHY / JKaHPOBO- CTHIICTUYHY
JOMIHAHTYy TEKCTY OpHTiHally B TEpeKiIaai 3 Orsily HOro JWCKYPCHBHOI CIEHUQiKH;
3’sCyBaTH iHBapiaHTHI / BapiaTWBHI O3HaKM TEKCTy OpUTIHAIy B MepeKiaZi Ha BCiX
IVCKYPCUBHUX / TEKCTOBUX PIiBHAX; AU(EPEHIIIIOBATH JAUCKYPCUBHY / TEKCT-TUIIONOTIYHY
CBOEPIHICT, W aBTOPCHKUH IMIUTIKATHB TEKCTYy OpWIIHANY B TMeEpeKiaji; aJeKBaTHO
obupatu cTpaTerii / TaKTHKH TMepeKIajy BIAMOBIAHO J0 JUCKYPCUBHUX / TEKCT-
TUIOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK OIMHMII B TIEPEKJIaJli; 3aCTOCOBYBATH METOJOJIOTIYHI
NPUHIWIN 31HCHEHHS aICKBATHOTO / €KBIBAJIGHTHOI'O MEPEKIIay XYAOKHIX 1 HeXyIOKHIX
TeKcTiB. s yCmilHoro

OCBOEHHS JUCIUIUTIHU aCHipaHTH MOBUHHI 60100imu KOMIUIEKCHUMH 3HAHHSMU 13
3arabHOQUIONONYHMX ~ JUCHUIUIIH  (MOBO3HABCTBA,  JITEpaTypO3HABCTBA,
JCKYPCOJIOTi1, MKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaILi1).

MeTa BUBUEHHSA
JUCIUILTIHA

Crpusiti  popmyeannio y acnipanmis TpodeciiHUX KOMIETEHTHOCTEH, HEOOXITHUX Il
IHHOBAIIMHOI ~ HAYKOBO-JOCTINHUIIBKOI 1  BHKJIAJAbKOI  JiSUIBHOCTI B Trajysi
MePEeKIIaJO3HABCTBA, IIUIIXOM TIOTJIHOJNEHHS] CHCTEMH HAyKOBHX 3HAHb, IO JIO3BOJIUThH
CHCTEMAaTHU3yBaTH 3HAHHS AacCHipaHTIB TpPO PO3MAITTS TEOPETUYHUX 1 METOMONOTIYHUX
MiAXO/IB JIO TepeKIafanbKol THITONOT] THCTUTYHIHHUX JUCKYPCIB B acHeKTi PO3yMiHHS
MOJIMOJIATBHOCTI JIUCKYPCY SIK BIAKPUTOI MOBHOI CHCTEMH, IO BUSBISIETHCS y B3a€MOI]
3HAKOBOTO Ta pEallbHOTO CBITIB; CIPHITH YCBIIOMIJIEHHIO AaclipaHTaMHd pOJIi TEKCTO-
JTUCKYPCHUBHOI KaTEropii aapecoBaHOCTI, 10, Y CBOIO Uepry, NETEPMIHYE SK JIHTBAJIbHI, TaK i
EKCTPAaJIIHIBaJIbHI MEXaHI3MH JUCKYpPCY PEICBAHTHI IIIAM 1 3aBJAHHSM JIOKAJIbHOIO THITY /|
BH]y TepEKIIay B acIeKTi BIATBOPEHHS MOMAIBLHOCTI OPUTIHANY; CIPHATH (OPMYBAHHIO V|
aCIlipaHTIB 3JaTHOCTI BH3HAYATH IIEBHY IHTEPIPETAIlifHY MOJACIb TepeKIany sK
CEeMaHTHYHY 0a3y IUCKYPCHBHOI / TEKCTOBOI peIeMNii, M0 BigoOpakae OmpeaMeucHy|
CIPSIMOBAHICTh JUCKYPCY / TEKCTY Ha aJipecaTa KOMYyHIKaIlil B HOro CeMaHTHII i CTPYKTYPi.

Ilepeik Tem
JeKIiHHuX i
ceMiHApCHKHUX 3aHSTh

3mictoBuit Moaynb 1. Texcmo-oucKypcuena kamezopisa aopecosanocmi 3 02140y
3a60anb nepeKi1ado3Haecmea cmpamezii nepexinaoy

Jexuyii Ceminapu

1. KonnenTtyaapHU TIHTBICTUYHAN KapKac TUCKYPCY 1. MoganbHicT Vs OLiHKa:
3acobu  BepOamizamii B

2. OCHOBHI, KOHIIENTYaJIbHI MiJIXOJH IO BUBYCHHSI OpHITHAIL Ta KX
JWCKYPCy B Iepeyiafi BIJITBOPEHHSI MepeKIIai

3. JlinrBonparMatuyHa crenudika AUCKypcy

4. Jluckypc B acIieKTi H1oro CeMaHTHUKH W CTPYKTYpH 2. KpeornizoBaHi auckypeu /
5. Jluckypc sik ceMiOTHYHUHN TpoIiec TCKCTH B IPAKTHUIIL
TepeKIany

3mictoBuit Moaynb 2. Teopemuko-memooonoziuni nioxoou 00 ananizy iHcmumyyistHux
oucKypcie y nepeknaoi

6. Ineonorivanii YNHAKUKY Y BUOKpeMIIeHHI iHcTuTYyiaNX | 3. Kpoc-KynbTypHa
JICKYPCIB Y TIepeKiaii cnenudika IHCTUTYHIHHIX
JTIUCKYPCIB Y TIepeKaii

7. TnymadeHHs IparMaTeKkcTy SK CTPUKHEBOT'O IS
IHCTHTYIIHHUX AUCKYPCIB y MepeKIai 4. TloniMOaTbHICTD

8. Acumerpist KynbTyp SIK YUHHHK NEpPeKIIa03HaBCTBA [parMaTHYHMX TEKCTIB y
NepeKriIIalallbKOMy L[I/ICKpri

9. TekcT-TUMNONOrYHA pobIeMaTHKa MepeKIaLy

10. TnymadeHHs IOHATTS «00pa3y ayIuTopii» y 5. MonynbHuii TecT

BIITBOPEHHI MTOJIIMOIATTBHOCTI TUCKYPCY




CucreMa OiHIOBAHHS
pe3yJbTAaTiB HABYAHHS

Cemecmposuii  KOHmMpoOap TPOBOAUTHCS Yy (dopmi

3aniky 3a 00CSITOM yChOTO

HAaBYAJIBHOTO MaTepiaty, BU3HAYEHOr0 pOOOUOI0 MPOrPaMOI0 HaBUAIBHOI JUCIUILIIHY, 1
B TEPMiHHU, BCTAHOBJICHI HABYAJILHUM ILJIAHOM 1 rpaikoM HaBYaJIBLHOTO TIPOIIECY.
Ilomounuii KoHmpoap YCUIITHOCTI ACHIPaHTIB 3IIMCHIOETHCS HA KOXKHOMY CEMiHAPCHKOMY
3aHSTTI Ta 3a pe3y/IbTaTaMy BUKOHAHHSI 3aBJIaHb CaMOCTIHOT poboTu. Bin nepenbavae

OL[IHIOBaHHsI TEOPETHYHOI IMIATOTOBKH 1 MPAKTUYHUX HABHYOK aCIipaHTiB

13 3a3Ha4YEHOT

TeMH. [loTouHE OI[iHIOBAHHS 3I[il>iCHIO€TI)CH 30 HAKORUYY6aA1bHOO CUCMEMOIO.

Kpurepii oninroBanHs
ayIUTOPHOI Po0OTH
CTYy/EHTAa

(Ha ceMiHapCbKOMY
3aHATTI)
(MakcumMainbHa
KUTBKICTE OamiB - 40)

AXTHBHA yd4acThb Yy poOOTI ceMiHapy sIK IHIMBiIyalbHO, Tak 1 B Tpymi,

MiATOTOBJIEHA OMOBiAb, MOBiIOMIIEHHS, MPE3eHTallis, cUTyaTuBHUA BucTym,| 10 6amxis

SKi BIJITIOBIIAIOTH 3MICTy CEMiHapy, [liKaBHH KOMEHTap, y4acTh B «BIIMIHHO»
00TOBOpEHHS! 1HIMX BHUCTYIIIB, IPaBHJILHO BUKOHAHI IPAKTHYHI 3aBIaHHS.

VY4acTp y poOOTi ceMiHapy SIK iHIUBITyallbHO, TaK 1 B TPYII, MiIrOTOBJIEHA 8 Gais
JIONOBI/Ib, BUCTYII, TIPE3CHTALIIS, CHTYaTHBHHUIT BUCTYII, NIEPEBAKHO «106pe»
MIPaBUJIHO BUKOHAHI ITPAaKTHUYHI 3aBJaHHSL.

HaC.I/IBHa y4acTh y poOOoTi ceMiHapy MepeBakHO y Tpyii, iHpopmarliiiHe . 6 Gauis
MOBIZIOMJICHHS 4YM  KOMEHTap JIEMOHCTPYIOTh  IIOYaTKOBMH  piBEHb .
ONPAIFOBAHHS TEMU, HEKOPEKTHE BUKOHAHHS NIPAKTUYHHX 3aBJIaHb. (3AIOBLILHOY
[TacuBHa y4acTh y poOOTi ceMiHapy, BUCTYII, IPE3eHTAllis HE i ArOTOBJICHI 4 0aym
B3araji, HelpaBWJIbHE BUKOHAHHS PAKTHYHOTO 3aBIaHHS «HE33I0BUTHHO»
HesiBka Ha ceMiHapChKi 3aHATTS 0 d0auais

Kpurepii oninroBanus

TaKUMU Kpumepiamu.

MojynbHa KOHTPOJIbHA poOOTa BKIIOYAE 2 3aBIaHHsI, KOKHE 3 SIKUX OLIIHIOETHCS 32

pe3yJbTaTiB

BUKOHAHHS Byqepnﬂa, 3MiCquiHa}, JIOTiYHA Ta MOC/I0OBHA 32 BUKJIAI0M BignOBiab, 110 23-25 Gais

MOIlyJIBHO'l' MlCTI:ITb CaMOCTIHHI1 CyKEHHSA Ta JAEMOHCTPYE 3IaTHICTL TBOPYOIQ ((Bi}IMiHHO»

KOHTPOJILHOI po00TH PO3B AZAHIA 3ABAAHHA, - - - -

(MaKCI/IMaJIBHa Bl]lHOBl}lb HpaBI/IHI).Ha, ITOBHA, 3M1CTOBH8.,. l'IOCJ'.lUlOBHa, aJie MlCTI/ITI: HE3HA4YH1 18'22 Gasm

. . . TIIOMWJIKH Y BUKJIaJl TCOPETUIHOI'O MaTeplaly 1 HPaKTUIHOI'O PO3B sSA3aHHA

KUTBKICTB Gasti - 50) po0JIeMH, PIBeHb CAMOCTIHHOCTI CY/DKCHb HETOCTATHIMH. «n0bpe»
BianoBijp HeMoBHa, CXeMaTH4HA, € HETOYHOCTI 1 TIOMUJIKU B PO3KPUTTI 15-17 6anais
npo0JieMH, piBEHb CAMOCTIHHOCTI CY/IPKEHb HEAOCTATHIN. «32JI0BIJIBHOY
Binmnosine noBepxHeBa, € 6araTo MOMUIIOK Y PO3KPUTTI MPOOIIeMH, PiBEHb 14 6anis
CaMOCTIHOCTI CY/PKEHb HEJJOCTATHIMH. «HE33/I0BUITLHO»

Kpurepii oninoBanns Bumoru 10 npoexkmmoi po6omu po3milieHo Ha caidTi kadeapy aHTIIIHCHKOT 1 HIMEIIBKOI

camocTiiiHoi poGoTu Gbinonorii Ta nepeknany imena npodecopa I. B. Kopynus

CTyenTa http://translationstudies.knlu.edu.ua/ _

(MakcnMaibHa HpoelgTHe 3aBJaHHS IIPE3EHTOBAHO HAa BHCOKOMY PIiBHI; TEOpETHYHHH

KibKicTH Ganis - 10) Matepiai TOAHO BUHEPIIHO, OXOILIEHO MIMPOKE KOJIO npo0JeM; aKTUBHA 9-10 Ganis
y4acThb acHipaHTa IiJ 9ac 0OrOBOPEHHS MPo0ieM, sIKi BAHECSHO IS «BLIMIHHOY
CaMOCTIHOT'O OTIPAIIOBaHHS, BUKOPHCTAHO MYJIBTUMEIIHHI 3aCO0H; HasIBHHI
MIOBHUH IUIaH-KOHCHEKT; BUKOHAHO NIPAKTHYHI 3aBJIAaHHS.
[IpoexT npe3eHTOBaHO 3 HE3HAUHUMHU HEAOTIKaMH, TEOPETUYHUIT MaTepian
BUKJIAJICHO TIOBEPXHEBO; AKTUBHA y4acTh B OOTOBOPEHHSI TUTaHb, SKi 7-8 6anis
BHHECEHO Ha CAMOCTilHE ONPAItOBAHHS; HASBHUI IJIaH-KOHCIIEKT; 100pe «aobpe»
BHUKOHAHO NPAaKTHYHI 3aBJaHHS.
IIpo€eKT mpe3eHTOoBaHO 31 3HAYHUMHE HEeIOTiKaMH, TEOPETUUHY MpodiIeMy
HEIOCTaTHRO PO3KPHUTO; HU3BKUN PiBEHb aKTUBHOCTI ITiJ] 9ac OOTOBOPEHHS 5-6 6aniB
MMUTaHb, 10 BUHECEHI HA CaMOCTIHE OIPAaIfOBaHHS; 3arajOM BIKOHAHI «3a10BLIBHO»
TIPAKTHYHI 3aBJIaHHS.
[IpoeKT mpe3eHToBaHO 31 3HAYHUMH HEOTiKaMH, TEOPETHIHUHN Matepian He | 1-3 6aan
PpO3KpuBae NMpobIIeMaTHKY IMTAHHS; MPAKTUYHI 3aBIaHHS BUKOHAHO 3 «HE3aI0BIILHO»

IIOMHJIKaAMH.



http://translationstudies.knlu.edu.ua/

Moniruka kypey

AcTipaHT BBaXa€ThCsI JOMYIIEHHM JI0 CEMECTPOBOTO KOHTPOIIO, SIKIIO BiH BUKOHAB
yci BUIM POOIT, 110 nepeadaueHi poOoUor MPOrpaMor0 HaBYaIbHOI AUCIUTLTIHY.

Hezanexxno Bix ¢opmu 3700yTTSI TPEThOrO PIBHS BHINOI OCBITH (OYHOI(ICHHOI 1
BEUipHbOI) 1 3a04HOi) acmipaHTH 3000B’s3aHI 6ideidyeamu ayoumophi 3auamms i
MPOXOJUTU BCi (JOPMH MOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTrO KOHTPOJIO, MependayeHi pododoro
MIPOrpaMor0 HABYAIBHOI JUCIUTLTIHY.

VY pa3i HEeMOXKIMBOCTI acIlipaHTaM BEYIpHBOI Ta 3a04HOI (popmu 3000YTTSI OCBITH
BiIBiTyBaTH BCI ayguTOpHI 3aHATT 3 00 €KTMBHUX NPUYMH, BOHH CKIQJIAIOTh
iHousioyanvHuii 2paghix eiogioyeans (He menme 50%), a pemTy 3aBIaHb BHKOHYIOTH
JWCTAHITIMHO. ACIIpaHTH TIOTO/PKYIOTh IieH Tpadik i3 BUKIAZa4eM 1 BUIAUIOM HayKOBO-
JociaHoi podotu. ['padik moBuHEH OyTH 3aTBEpIKEHHUI POPEKTOPOM 3 HAYKOBOI pOOOTH.

Sxuio acmipaHTH AeHHOT (GOpMH 3100YTTs BUILOI OCBITH 4epe3 MOBaXKHI MPUYMHU
(xBop0Oa, HaA3BHYAHI CiMelHI 0OCTAaBUHH TOIIO) HE MOXKYTh BiBiIyBaTH NEBHY KUTBKICTh
ayJUTOPHHUX 3aHITh, BOHH MalOTh iX giompayrosamu. llpouenypy Ta dopmu TepMiHH
BiAIMpAIfOBaHHS acHipaHTaMH JEeHHOiI (QOpMHU 3700yTTS OCBITH MPOMYIIEHHX 3aHATH i3
HABYAJIbHOI JMCHMIUIIHM BHU3HAauae Kadeapa aHrIikdchkol 1 HiMelbKol Qimonorii Ta
niepexiany iMmena npodecopa 1. B. KopyHiis 1 J0BOANTE 10 BijoMa acHipaHTIB KOHKPETHI
rpadiky BiIparoBaHHs MPONYIISHUX 3aHATh 3 IUCIUILIIHU 1 KPUTEPIi OIIIHIOBAHHSL.

Ilin yac pobOTM Hajg NUCHBMOBUMH pPOOOTAMH HE [ONYCTUMO HOPYULEHHS
akademiunoi 006pouecnocmi. 30KpeMa: ® BUKOPHUCTAHHS B pOOOTI Uy)KHX TEKCTIB YU
OKpeMHuX (pparMeHTIB 0€3 HAJIEKHOI0 IMOCUIaHHS Ha JKEPEIIo, 31 3MiHAMH OKPEMHUX CJIiB
YU pEYCHb; ® BUKOPUCTAHHS Nepedpa30BaHMUX UyKUX ifel 0e3 MOCHIIaHHs Ha 1X aBTODIB;

® HEeCcaMOCTifHE BUKOHAHHS Oy/Ib-SIKUX HaBUAIBHUX 3aBAaHb (SIKITO 1€ HE mepeadaueHo
BUMOT'aMU Iporpamu); @ danscudikallis pe3ynbTaTiB HAYKOBOI Y HABYAILHOI pOOOTH;

® TIOCHJIAHHS Ha JPKEpena, siKi He BUKOPHCTOBYBAIIUCS Y pOOOTi, ® 3aiTy4eHHSs IiJICTaBHUX
0Ci0 JI0 CIIMCKY aBTOPIB HAYKOBOI UM HaBYAIBLHOI pOOOTH, y9acTh TAKHX OCI0 Y MOTOYHIN
YH MiICYMKOBIH OIIIHIII 3HAHb.

OcHOBHI 6uou 6ionogioanvHocmi acnipanmié 3a TIOPYIICHHS aKaJeMidHOL
IOOpPOYECHOCTI: ® TIOBTOPHE NPOXODKCHHS OIIHIOBaHHSA (KOHTpOJbHA po0OTa, 3arik
TOIIIO); ® TIOBTOPHE IPOXO/KEHHS BIATOBIIHOTO OCBITHROTO KOMITOHEHTa OCBITHBOI
MporpamMu; @ BipaxyBaHHS 13 3aKJIaly OCBITH; ® T1030aBJICHHS aKaJIeMidHOI CTUIICH/IIT;
® 11030aBIIeHHs HaJJaHUX 3aKJIAI0OM OCBITH MBI 3 OIIATH HaBYAHHSL
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